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В настоящее время целью преподавания иностранных языков в 
техническом университете является обучение студентов профессиональ- 
но-деловой коммуникации в естественных ситуациях социального и 
производственного общения. 

Чтобы такая коммуникация была успешной, мы должны учить студентов 
воспринимать и понимать иностранную речь, потому что от понимания 
зависит качество общения. 

Сегодня существует много учебных видео- и компьютерных программ, 
помогающих оптимизировать и интенсифицировать процесс обучения 
иностранному языку. К сожалению, всё ещё не созданы мультимедийные 
учебники по иностранным языкам по профилю нашего университета. Перед 
кафедрой стоит задача подготовить профильные пособия с использованием 
IT-технологий. 

Видеотехнологии могут помочь создать естественную среду профес-
сиональной коммуникации даже в обычной аудитории с интерак- 
тивной доской. 

Работа с аутентичными видеоматериалами обеспечивает умение пони-
мать иностранную речь на слух, развивает навыки говорения на изучаемом 
языке, повышает страноведческую и культурологическую компетенции 
студентов. 

Термин «аутентичный» предполагает естественное, спонтанное 
использование языка. 

Аутентичные видеоматериалы включают продукты зарубежных теле-
каналов, документальные и художественные фильмы, мультфильмы, 
рекламные ролики, оригинальные учебные фильмы и т. д. 

Как показывает опыт работы, большинство студентов технических 
факультетов не имеют навыков понимания аутентичных видеоматериалов, 
поэтому преподаватель прежде всего должен определить ту роль, которую 
будут играть видеоматериалы в учебном процессе и в самостоятельной работе 
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студентов, и разработать систему упражнений, чтобы полностью реализовать 
возможности этих современных учебных средств. 

Аутентичные видеоматериалы могут успешно использоваться на всех 
уровнях изучения иностранного языка (от элементарного до продвинутого); 
например, для презентации языкового материала в реальном контексте, для 
тренировки языкового материала в различных ситуациях реального общения, 
для формирования навыков произношения и умения общаться на языке, для 
обучения культуре страны изучаемого языка. 

Использование видеоматериалов не требует изобретения особых методов 
преподавания. Здесь важна активизация речемыслительной деятельности 
студентов, активизация их фоновых знаний, многократная демонстрация 
видео, интеграция видеоматериала с традиционным учебником, аудио-  
и другими материалами. 

Видеоматериалы помогают студентам коммуникативной компетенцией 
без присутствия в стране изучаемого языка. Поэтому задачей преподавателя 
является создание реальных коммуникативных ситуаций, частью которых 
является аутентичный видеоматериал. 

Процесс просмотра видеоматериала является активным процессом, 
студенты используют оба канала восприятия информации – слух и зрение, 
они «включают» своё внимание, память, мышление. 

Во время просмотра видео студенты испытывают ряд трудностей:  
 незнание языкового или речевого материала; 
 сложность структуры видеоэпизода; 
 продолжительность и темы речи диктора или персонажей; 
 фоновые помехи. 
Субъективными трудностями могут быть ограниченный словарный запас 

студентов, незнание реалий страны изучаемого языка, психические особен-
ности студентов, скорость мыслительного процесса и общий интеллек-
туальный уровень студентов. 

Чтобы преодолеть эти трудности, преподаватель должен разработать 
систему применения аутентичных видеоматериалов. Они должны исполь-
зоваться регулярно, постепенно «от простых к более сложным», упражнения 
должны быть хорошо разработаны. 

Успех и эффективность использования видеоматериалов зависит от их 
правильного отбора и организации самого учебного процесса. 

Главный принцип отбора – тематический, тема должна соответствовать 
учебной программе. Выбор материала также зависит от уровня подготовки 
студентов, их интересов, информативности материала, его коммуникативного 
потенциала. 

Работа с видеоматериалом состоит из трёх основных этапов: 
предпросмотр, просмотр, послепросмотровые упражнения. 

Система упражнений для лучшего и более глубокого понимания. Первая 
группа: психологическая подготовка, снятие языковых трудностей, повто-
рение социокультурных фактов, подготовительные упражнения (имитация, 
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трансформация, подстановка). Вторая группа: коммуникативные задачи 
(симуляция, ролевая игра и т. д.) 

Методы просмотра материала: просмотр без звука, звук без изображения, 
просмотр отдельных фрагментов. 

Способы контроля понимания: общее понимание содержания; подробное 
понимание; анализ, формирование собственного мнения. 

Применение аутентичных видеоматериалов и в целом IT-технологий в 
аудитории положительно воспринимается студентами. 

Технические средства изменяют вид аудитории, расширяют пространст-
во в виртуальную сферу и изменяют роль преподавателя, который становится 
дизайнером и режиссёром онлайн-контента, но не исключает личных 
отношений «преподаватель – студент» в организации эффективного учебного 
процесса, который становится более коммуникативным с использованием 
видеотехнологий, что способствует лучшей организации учебного процесса в 
аудитории и автономных занятий вне её. 

Учебный предмет «Иностранный язык» является достаточно сложным 
для учащихся всех возрастов и уровней. 

Поэтому использование ИКТ способствует созданию благоприятной 
образовательной среды с более комфортными условиями для взаимодействия 
из-за возможности выбора речевых партнёров, типов и видов заданий, 
собственного темпа их выполнения, дружественного интерфейса, исполь-
зование аватаров. Большое значение имеет аутентичность материалов. 

Исследователи выделяют четыре основных типа компьютерных 
программ для обучения (computer assisted language learning – CALL): 

1) программы для совершенствования навыков и развития умений (drill
and practice programs); 

2) обучающие программы (tutorials);
3) имитационные программы (simulations);
4) обучающие игры (games).
В своей профессиональной деятельности выпускники вуза должны быть 

в состоянии общаться с носителями языка, читать литературу по 
специальности, выступать с докладами на иностранном языке и т. д. Таким 
образом, обучение иностранному языку в техническом вузе связано с 
реализацией профессионально ориентированного подхода.  

Большую роль играет самостоятельная работа студентов. Одним из 
способов её организации является использование интернет-ресурсов в 
учебных целях. Благодаря сети Интернет происходит процесс общения, без 
которого невозможно успешное усвоение иностранного языка. Общение 
может происходить как непосредственно, так и опосредованно (через тексты 
на web-страницах). 

Информационно-коммуникационные технологии имеют огромный 
потенциал для организации обучения студентов технического вуза 
иностранному языку. Этому помогает большое разнообразие таких ресурсов, 
которые обладают аутентичностью, новизной, богато наполнены интересным 
лексическим, грамматическим и стилистическим материалом, доступны и 
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мотивируют студентов. Работа с интернет-ресурсами на иностранном языке 
формирует у студентов навыки работы с информацией, умения её 
критического и аналитического осмысления, воспитывает профессионально 
значимые качества будущих специалистов. 


